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NOTARÍA DÉCIMA QUINTA DEL CANTON QUITO
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 JUUL
PUENTE REYES E GALARZA

ATTORMEYS AT LAW —— 

Señor Notario:

Enel Registro de Escrituras Públicas a su cargo, sírvase Protocolizar la Traducción
al idioma Español de los Estatutos Sociales y Resolución de la Compañía de
Nacionalidad china denominada CHINA SINOPHARM INTERNATIONAL
CORPORATION,que adjunto en 11 Fojas útiles.

Del señor Notario muyA

e

¿go CtA

5 MartínGalaz

Mat. No. 17-2014-659 FAC]
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Estatuto de China Sinopharm International Corporatio

_ Artículo 1. China Sinopharm International Corporation (en adelante, la compañía

una empresa de propiedad estatal con personalidad jurídica propia y puede funciópa

de formaindependiente en el ámbito de negocios aprobados con la auto-financiación.

Artículo 11. El contribuidor de la empresa es China National Pharmaceutical Group

Corporation.

Artículo MI. La misión de la empresa, de conformidad con las leyes, decretos y

regulaciones políticas de las actividades económicas de comercio exterior de la

República Popular China, considerando el principio de “Cuidado de la vida, Atención

a la salud”, es realizar activamente la construcción de la plataforma de integración de

los negocios internacionales de Sinopharm. Aplicando los principios de integridad,

honradez, igualdad y beneficio mutuo, la empresa realiza la importación y

exportación, contratación externa, cooperación laboral, ayuda económica extranjera, e

introducción y desarrollo de la ciencia y tecnología de la medicina y salud, así como

las tareas asignadas y planificadas por el Estado, para el desarrollo de la industria

farmacéutica y medicinal de China.

Artículo IV. El capital social de la empresa es de dos mil ciento ocho millones

trescientos ochenta mil yuanes.

Artículo V. El domicilio de la empresa está en la Calle Huixin Dongjie 4, Distrito de

Chaoyang, Municipalidad de Beijing.

Capítulo II Ámbito de Negocio

Artículo VI. El ámbito de negocio de la compañía incluye lo aprobado por el

Departamento Administrativo de Industria y Comercio, los negocios principales son:

(D Venta farmacéutica al por mayor

(ID Comercialización de insumos y dispositivos médicos

(II) Comercialización de comida sanitaria

(IV) Desarrollo de proyectos de ingeniería, adquisición y constr

infraestructura sanitaria y médica; la exportación de maquinaria y mateNales de

construcción y la contratación del personal requerido para el desarrollo de Michos

proyectos.

(V)> Hacerse cargo de los proyectos médicos y sanitarios de ayuda económica

exterior de China (incluye el suministro de equipos y materiales necesarios)

(VD Realización de cooperación laboral externa, implementación de todo tipo de

trabajadores al exterior (excluye personal marino)

(VIT) Realización o agencia de importación y exportación, comercio de
reexportación.
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(VID Conformación de consorcios o alianzas estratégicas en el extranjero.

Artículo VII. Realización por cuenta propia y representación para la importación y

exportación de bienes y tecnología, con excepción de los productos exportados y

planificados unificadamente por el Estado chino y productos exportados por las

empresas aprobadas por el Estado chino.

Artículo VII. Realización de Sanlai Yibu (Procesamiento de Materiales y Muestras,

Montaje y Comercio Compensado), el procesamiento de materiales, comercio de

exportación y reexportación.

Capítulo III Organización y Liderazgo

Artículo IX, La compariía tiene un sistema de responsabilidad de gerencia general.

Cuenta con un (1) Gerente General, varios Subgerentes Generales y un (1) Director

Financiero. El Gerente General, los Subgerentes Generales y el Director Financiero,

son designados por China National Pharmaceutical Group Corporation. El Gerente

General es responsable de la operación y gestión en general, con la asistencia de los

Subgerentes Generales. El Gerente General ejerce la representación legal de la

compañía.

Artículo X. Basado en las necesidades corporativas, la compañía establecerá varias

oficinas de negocios.

Artículo XL Basado en las necesidades corporativas, la compañía establecerá varias

sucursales extranjeras u oficinas de representación dentro y fuera de China.

Artículo XII. En las actividades de comercio exterior, que implican las políticas y

regulaciones externas, así como los intercambios con las empresas extranjeras, serán

orientadas por el Ministerio de Comercio de China.

Artículo XIII. La agencia y personal radicados en el extranjero, que sean enviados

por la compañía, se someterán a los lineamientos emitidos por la embajada (consulado)

y trabajarán a disposición de la orientación específica de la Oficina Comercial de la

Embajada (Consulado), la gestión y servicios técnicos específicos son realizados por

la empresa.

Artículo XIV. Las operaciones de la compañía, informes, finanzas, se deberán

presentar a la casa matriz, Ministerio de Finanzas y otras autoridades competentes, así

comoal Ministerio de Comercio de China.

Capítulo IV Gestión

Artículo XV. La compañía sigue la filosofía de “Abarcar con Integridad y Obtener

con Sinceridad”, aplicando la justicia, el beneficio mutuo, el pragmatismo, la

honestidad,,la confianza y el desarrollo común, para cumplir con las tareas

emprendidas.

Artículo XVL La compañía implementa sus propias decisiones a nivel nacional o

internacional autofinanciada con contabilidad independiente, y ha establecido planes

adecuados de negocios finanzas.

Artículo XVIL De conformidad con los acuerdos y contratos que suscriba, la

AEoO
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Compañía realizará todos los trámites bancarios, tributarios y de insÑ

productos u otros trámites para la organización y ejecución de proyectos.

Artículo XVII. La compañía podrá obtener financiación bancaria, créditos y garantía

para las empresas pertenecientes.

Artículo IXX. La compañía, de conformidad con los reglamentos estatales y| el

sistema de gestión, determinará la distribución y uso de las utilidades. Se realizará

evaluación del personal, para desarrollar un sistema de recompensación dentro dq

empresa.

Artículo XX. La compañía tiene por objeto la creación de sistemas y capacitación del

personal, el establecimiento y mejora de diversas normas y reglamentos, y la mejora

constante de la competitividad nacional e internacional.

Artículo XXL El Estatuto es formulado y revisado por China National

Pharmaceutical Group Corporation, y entrará en vigor a partir de la fecha de revisión

e inscripción en el órgano administrativo comercial e industrial.

A febrero de 2014

Li Can

Gerente General

China Sinopharm International Corporation
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Resolución de la compañía

De conformidad con las disposiciones legales de la República Popular

China y las facultades contenidas en los Estatutos de la Compañía,|se

celebra la Reunión de Gerencia General de la Compañía CHI

SINOPHARM INTERNATIONAL CORPORATION (se abrevia comdá

compañía en delante), con domicilio en: salón de reunión del Piso 29, de

Edificio Fortune Tower, de la Ciudad de Beijing.

La Reunión de Gerencia General es el máximo órgano con poder de

decisión de la Compañía. Se convocó a los cuatro integrantes de Gerencia

General para la reunión, de los cuales asistieron los cuatro. De acuerdo con

lo establecido en la Ley de Compañías y en los Estatutos de la Compañía,

las decisiones adoptadas en la presente Reunión de Gerencia General son

vigentes y legales.

Ha sido la decisión unánime de la presente Reunión de Gerencia Generallo

siguiente: La traducción al idioma español de los Estatutos de la Compañía

entregados para la domiciliación en la República del Ecuador , de una

sucursal de la Compañía posee problemas de inexactitud de traducción, de

modo que no se ha expresado correctamente el rango de actividades

económicas que CHINA SINOPHARM INTERNATIONAL CORRORATION

está facultada a desarrollar. Considerando todo anterior, la compañía decide

realizar una corrección general y completa a la traducción al idioma español

de los Estatutos de la Compañía , empleando las observaciones dadas por

traductores profesionales. La traducción corregida se adjunta como Anexo a
la presente resolución.

CHINA SINOPHARM INTERNATIONAL CORPO

22/05/2015

ATIO»
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Firma delos asistentes

Director general: Li Can

Subdirector General: Li DeYuan

Subdirector General: Sheng Hua

Director de Finanzas: Lin DeQiong

IRTEARASERAS HB%: 100029 
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China SinopharmA(e

Anexo:

Capítulo 1 Generalidades

Artículo 1. China Sinopharm International Corporation (en adelante, la compañía) es

una empresa de propiedad estatal con personalidad jurídica propia y puede funcionar

de forma independiente en el ámbito de negocios aprobados con la auto-financiación.

Artículo M1. El contribuidor de la empresa es China National Pharmaceutical Group

Corporation.

Artículo IL. La misión de la empresa, de conformidad con las leyes, decretos yx

regulaciones políticas de las actividades económicas de comercio exterior de la

República Popular China, considerandoel principio de “Cuidado de la vida, Atención

a la salud”, es realizar activamente la construcción de la plataforma de integración de

los negocios internacionales de Sinopharm. Aplicando los principios de integridad,

honradez, igualdad y beneficio mutuo, la empresa realiza la importación y

exportación, contratación externa, cooperación laboral, ayuda económica extranjera, e

introducción y desarrollo de la ciencia y tecnología de la medicina y salud, así como

las tareas asignadas y planificadas por el Estado, para el desarrollo de la industria

farmacéutica y medicinal de China.

Artículo IV. El capital social de la empresa es de dos mil ciento ocho millones

trescientos ochenta mil yuanes.

Artículo Y. El domicilio de la empresa está en la Calle Huixin Dongjie 4, Distrito de

Chaoyang, Municipalidad de Beijing.

Capítulo II Ámbito de Negocio

Artículo VI. El ámbito de negocio de la compañía incluye lo aprobado ;

Departamento Administrativo de Industria y Comercio, los negocios principales son:

(D Venta farmacéutica al por mayor

(ID Comercialización de insumos y dispositivos médicos

(CID Comercialización de comida sanitaria

(IV) Desarrollo de proyectos de ingeniería, adquisición y construcdión de

infraestructura sanitaria y médica; la exportación de maquinaria y materiples de

construcción y la contratación del personal requerido para el desarrollo deldichos

proyectos,

(V) Hacerse cargo de los proyectos médicos y sanitarios de ayuda econó

exterior de China (incluye el suministro de equipos y materiales necesarios)

(VD) Realización de cooperación laboral externa, implementación de todo tipo dé

trabajadores al exterior (excluye personal marino)

(VID Realización o agencia de importación y exportación, comercio de

reexportación.

ARANAHEAJA úBó%: 100029
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(VIID Conformación de consorcios o alianzas estratégicas en el extranjero.

Artículo VII Realización por cuenta propia y representación para la importación y

exportación de bienes y tecnología, con excepción de los productos exportados y

planificados unificadamente por el Estado chino y productos exportados por las

empresas aprobadas porel Estado chino.

Artículo VIH. Realización de Sanlai Yibu (Procesamiento de Materiales y Muestras,

Montaje y Comercio Compensado), el procesamiento de materiales, comercio de

exportación y reexportación.

Capítulo III Organización y Liderazgo

Artículo IX. La compañía tiene un sistema de responsabilidad de gerencia general.

Cuenta con un (1) Gerente General, varios Subgerentes Generales y un (1) Director

Financiero. El Gerente General, los Subgerentes Generales y el Director Financiero,

son designados por China National Pharmaceutical Group Corporation. El Gerente

General es responsable de la operación y gestión en general, con la asistencia de los

Subgerentes Generales. El Gerente General ejerce la representación legal de la

compañía.

Artículo X. Basado en las necesidades corporativas, la compañía establecerá varias

oficinas de negocios.

Artículo XI. Basado en las necesidades corporativas, la compañía establecerá varias

sucursales extranjeras u oficinas de representación dentro y fuera de China.

Artículo XII. En las actividades de comercio exterior, que implican las políticas y

regulaciones externas, así como los intercambios con las empresas extranjeras, serán

orientadas por el Ministerio de Comercio de China.

Artículo XUL. La agencia y personal radicados en el extranjero, que sean enviados

por la compañía, se someterán a los lineamientos emitidos por la embajada (consulado)

y trabajarán a disposición de la orientación especifica de la Oficina Comercial de la

Embajada (Consulado), la gestión y servicios técnicos específicos son realizados por

la empresa.

Artículo XIV. Las operaciones de la compañía, informes, finanzas, se deberán

presentar a la casa matriz, Ministerio de Finanzas y otras autoridades competentes,así

como al Ministerio de Comercio de China.

Capítulo IV” Gestión

Artículo XV. La compañía sigue la filosofía de “Abarcar con Integridad y Obtener

con Sinceridad”, aplicando la justicia, el beneficio mutuo, el pragmatismo, la

honestidad,,la confianza y el desarrollo común, para cumplir con las tareas

emprendidas.

Artículo XVI. La compañía implementa sus propias decisiones a nivel nacional o

internacional autofinanciada con contabilidad independiente, y ha establecido planes

adecuados de negocios finanzas.

Artículo XVIL De conformidad con los acuerdos y contratos que suscriba, la

EEAS
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para las empresas pertenecientes.

Artículo IXX. La compañía, de conformidad con los reglamentos estatales y el

sistema de gestión, determinará la distribución y uso delas utilidades. Se realizará la

evaluación del personal, para desarrollar un sistema de recompensación dentro de la

empresa.

Artículo XX, La compañía tiene por objeto la creación de sistemas y capacitación del

personal, el establecimiento y mejora de diversas normas y reglamentos, y la mejora

constante de la competitividad nacional e internacional.

Artículo XXI El Estatuto es formulado y revisado por China National

Pharmaceutical Group Corporation, y entrará en vigor a partir de la fecha de revisión

e inscripción en el órgano administrativo comercial e industrial.

A febrero de 2014

Li Can

Gerente General

China Sinopharm International Corporation

AMARAEBAS MZA: 100029
— Fortune-Tawer No 4 HiiYin Danniín Mano. Misériat Roltino 140070.China.-



ACTA NOTARIAL

(015) 3.Z.X.W.J.Zi.Núm. 01619

 

S Solicitante: China Sinopharm International Corporation, cuyo Número de

: Registro de la Licencia de Funcionamiento para Persona Legal Empresarial:

: 100000000009468 (4-1), con domicilio social: Huixindongjie No.4, Distrito de

Chaoyang, Municipio de Beijing.

Representante Legal: Li Can, de sexo masculino, nacido el 21 de noviembre de

1972, con el número de identidad de ciudadano: 370923197211210614.'

Subgerente General: Li Deyuan, de sexo masculino, nacido el 12 de diciembre

de 1957, con el número de identidad de ciudadano: 110101195712122031.* :
7
A

Subgerente General: Sheng Hua, de sexo masculino, nacido ¿lr 29-de diciembre

de 1957, con el número de identidad de ciudadano: 110101 195712292014.

Inspector General de Finanzas : Lin Deqiong, de sexo masculino, nacido el 13 de

noviembre de 1963, con el número de identidad de ciudadano: 110102196311132336.

Materia: firma, sello

Por la presente doy fe de que el sello de China Sinopharm International

Corporation, la firma de representante legal, Li Can,la firma de Subgerente General,

Li Deyuan,la firma de Subgerente General, Sheng Eu y la firma de Inspector General

de Finanzas, Lin Degiong en la antecedente (Resolución Corporativa) son

auténticos.

A 19 de junio de 2015

Notario:Huo Yan

Notaría de Zhongxin

Municipio de Beijing

República Popular China

XV15687201f  
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REPÚBLICA DEL ECUADOR >

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN BEIJING y Movilidad Humana

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N* 1112/2015

Quien suscribe DORIS YOLANDA MELO JACOME, MINISTRO, ENCARGADO DE LAS FUNCIONES
CONSULARESenla Ciudad de BEIJING, CHINA,certifica que la firma de BAOQING CAO, TER. SEC. DEP.
LEGALIZACIONES CANCILLERÍA CHINA que aparece en este documento original, es la misma que consta
en los registros de este Consulado porlo tantó, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento
defé pública en el Ecuador. !

BEIJING,2 de Julio del 2015

DORIS Yol NDA MELO JACOME |
MINISTRO, ENCARGADO DE LAS FUNCIONES CONSULARES

Arancel Consular: 11l 15.8

Valor: US$ 50,00

LEG<<3>> <<BEIJING>> <<A-808626>>

Legalización defirma en otros documentos (personasjurídicas)

 

La presente Autenticación no se refiere al contenido
dei presente docunento, sobre cuyo texto no asune

responsabilidad alguna este Consulado),



 

...ZON DE PROTOCOLIZACION:

A petición escrita del Abogado Martin Galarza Lanas, con
matricula profesional número 17-2014-659 FACJ. Doctor
Juan Carlos Morales Lasso, Notario Titular Décimo Quinto
de este cantón Quito, en ejercicio de la atribución que me
confiere el artículo dieciocho, numeral dos de la Ley
Notarial, por mandato de la misma, protocolizo incorporando
al Registro de Escrituras Públicas de la Notaria a mi cargo
en trece fojas, incluida la petición, los documentos
referentes a la Traducción al idioma Español de los
Estatutos Sociales y Resolución de la Compañía de
Nacionalidad china denominada CHINA  SINOPHARM
INTERNATIONAL CORPORATION, constante en los
documentos que anteceden. Quito, a veintiuno de julio
del año dos mil quince.- Firmado) Doctor Juan Carlos
Morales Lasso, NOTARIO DECIMO QUINTO DEL DISTRITO
METROPOLITANO DE QUITO. SIGUE UN SELLO.-

SE PROTOCOLIZO ANTE MI Y EN FE DE ELLO
CONFIERO ESTA TERCERA COPIA CERTIFICADA,
DEBIDAMENTE FIRMADA Y SELLADA EN LA CIUDAD DE
QUITO A VEINTIUNO DE JULIO DEL AÑO DOS MIL
QUINCE. l:

“nn ÑDR. JUAN ARODE MORALES LASS

   NOTARIO DECIMO QUINTO

U
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RESOLUCION No. SCVS.IRQ.DRASD.sas.2015.. 1631

Dr. Camilo Valdivieso Cueva
INTENDENTE DE COMPAÑIAS DE QUITO

CONSIDERANDO:

QUE junto con la solicitud correspondiente, se han presentado a este Despacho tres
testimonios de la protocolización efectuada el 21 de julio de 2015 en la Notaría Décima Quinta
del Distrito Metropolitano de Quito; y de la escritura pública otorgada el 31 de julio de 2015
en la misma Notaría, que contiene los documentos generados en el exterior, correspondientes
a la ampliación de las actividades autorizadas a la sucursal en el Ecuador de la compañía
extranjera CHINA SINOPHARM INTERNATIONAL CORPORATION, de nacionalidad china,
domiciliada en el Ecuador mediante Resolución No. 2802 de 18 de julio de 2014,inscrita en el
Registro Mercantil del Distrito Metropolitano de Quito el 04 de septiembre de 2014;

QUE mediante comunicación de 22 de julio de 2015, el señor Wu Haiwei, apoderado de la
compañía extranjera CHINA SINOPHARM INTERNATIONAL CORPORATION, ha solicitado la
calificación de los documentos relativos a la ampliación de las actividades autorizadas a la
sucursal que la mencionada compañía mantiene en el Ecuador;

QUE la Subdirección de Actos Societarios de la Intendencia Regional de Quito, mediante
Memorando No. SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2015.148 de 12 de agosto de 2015, ha emitido
informe favorable para que se proceda en la formasolicitada; y,

En ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos.SC-IAF-DRH-G-2011-

186 de 15 de marzo de 2011; y, ADM-14-006 de 6 de febrero del 2014;

RESUELVE:

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficientes los documentos originados en el extranjero,
correspondientes a la ampliación de las actividades autorizadas a la sucursal en el Ecuador de
la compañía extranjera CHINA SINOPHARM INTERNATIONAL CORPORATION, de nacionalidad
china, constantes en la protocolización efectuada el 21 de julio de 2015 en la Notaría Décima
Quinta del Distrito Metropolitano de Quito; y la escritura pública otorgada el 31 de julio de
2015, en la misma Notaría; y, en consecuencia, autorizar a la sucursal de la referida
compañía extranjera en el Ecuador, la realización de las siguientes actividades: “(1) Venta
farmacéutica al por mayor, (II) Comercialización de insumos y dispositivos médicos, (III)
Comercialización de comida sanitaria, (IV) Desarrollo de proyectos de ingeniería, adquisición y
construcción de infraestructura sanitaria y médica...”

ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONER que el Registro Mercantil del Distrito Metropolitano de
Quito inscriba la protocolización efectuada el 21 de julio de 2015 en la Notaría Décima Quinta
del Distrito Metropolitano de Quito y la escritura pública otorgada el 31 de julio de 2015, en la
misma Notaría, junto con esta resolución; tome nota de tal inscripción al margen de la
inscripción del permiso para operar en el Ecuador de la compañía extranjera CHINA
SINOPHARM INTERNATIONAL CORPORATION, de 04 de septiembre de 2014; y, siente las
razones respectivas.

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONER que un extracto de la protocolización y escritura pública, se
publiquen por una vez, en uno de los periódicos de mayor circulación en el Distrito
Metropolitano de Quito, domicilio de la sucursal en el Ecuador de la compañía extranjera
CHINA SINOPHARM INTERNATIONAL CORPORATION.
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CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despacho copia certificada de la protocolización y
escritura pública, antes referida.

de
Y

Dr. Camilo Valdivieso Cueva
INTENDENTE DE COMPANIAS DE QUITO

der EXP. 180761 / JERA/RR

  

Metropolitano de Quito, 13A60 2015  
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1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:AMPLIACIÓN DE ACTIVIDADES
 

 

 

   

NÚMERO DE REPERTORIO: 38996

FECHA DE INSCRIPCIÓN: 21/08/2015

NÚMERODE INSCRIPCIÓN 4305

REGISTRO: LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL  
 

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES:
L NO APLICA

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO:
 

NATURALEZA DEL ACTO O CONTRATO: AMPLIACIÓN DE ACTIVIDADES
 

DATOS NOTARÍA: NOTARIA DECIMA QUINTA /QUITO /21/07/2015
 

NOMBREDE LA COMPAÑÍA: CHINA SINOPHARM INTERNATIONAL CORPORATION
 

DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA:  QUITO
 

4. DATOS ADICIONALES:

ADJUNTA ESCRITURA OTORGADA ANTE EL NOTARIO DECIMO QUINTO DEL DMO,, DR. JUAN CARLOS

MORALES LASSOEl 31 DE JULIO DEL 2015..- SE TOMÓ NOTA AL MARGEN DELA INSCRIPCIÓN NRO. 3431

DEL REGISTRO MERCANTIL DE FECHA 04 DE SEPTIEMBRE DEL 2014..-

 

 

 

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, LA
INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL
PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NORMATIVA VIGENTE.   
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DR. JUAN CARLOS MORALES LASSO
NOTARIO DECIMO QUINTO

«TÍO

2015-17-01-15-P03865

FACTURANo. 6707

DECLARACIÓN JURAMENTADA

QUE OTORGA:

GUO MINGZHI

CUANTIA: INDETERMINADA

Di 4 copias

J.R.

En la ciudad de San Francisco de Quito, Capital de la

República del Ecuador hoy día, VIERNES TREINTA Y UNO DE

JULIO DEL AÑO DOS MIL QUINCE, ante mi Doctor JUAN

CARLOS MORALES LASSO, Notario Décimo Quinto del Cantón

Quito, comparece a la suscripción de la presente escritura

pública de declaración juramentada, por sus propios y

personales derechos, el señor Guo Mingzhi, de nacionalidad

china, portador del pasaporte número PE0629237, mayor de

edad, de estado civil soltero, domiciliado en el Distrito

Metropolitano de Quito. El compareciente es capaz para

contratar y contraer obligaciones, a quien de conocerle doy fe;

e instruido por mi el Notario en el objeto y resultados de esta

declaración ¡juramentada a la que procede libre y

voluntariamente, de conformidad con lo siguiente: SEÑOR

NOTARIO: En el protocolo de escrituras públicas a su cargo

solicito sírvase incorporar una declaración juramentada al tenor
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DR. JUAN CARLOS MORALES LASSO
NOTARIO DECIMO QUINTO

de las siguientes cláusulas: Primera.-

     
  

  
  

  

  

   
   
  

   

  

 

  

declaración juramentada, por sus propios y perso

derechos, el señor Guo Mingzhi, de nacionalidad c

portador del pasaporte No. PE0629237, mayor de edad,

estado civil soltero, domiciliado en el Distrito Metropolitano de

Quito. El compareciente es capaz para contratar y contraer

obligaciones. Segunda.- Declaración Juramentada.- “Yo,

Guo Mingzhi, por mis propios y personales derechos, declaro

bajo juramento que: Uno.- Soy inteligente tanto en el idioma

chino mandarín, como en el idioma castellano, por lo tanto, soy

capaz de traducir al castellano cualquier documento que conste

en idioma chino mandarín y viceversa. Dos.- Fui el encargado

estatutos

de CHINA SINOPHARM INTERNATIONAL CORPORATION, del

de realizar las correcciones y nueva traducción, de los

idioma chino mandarín al idioma español; traducción que tras

ser enviada a China fue aprobada en Reunión de Gerencia

General, máximo órgano con poder de decisión de la Compañía,

el veintidós de mayo de dos mil quince, razón por la cual

declaro ser el responsable de dicha traducción, misma que se

encuentra protocolizada ante Notario Décimo Quinto del Cartón

Quito con fecha veintiuno de julio de dos mil quince. Tres.- En

los mismos términos, declaro ser el responsable de la

traducción al idioma castellano, de todas las resoluciones que

adopta la Reunión de Gerencia General de CHINA SINOPHARM

INTERNATIONAL CORPORATION, para cualquier asunto

relacionado a la sucursal extranjera que mantiene en la

República del Ecuador, lo que incluye, la resolución en la que

2



  

DR. JUAN CARLOS MORALES LASSO

NOTARIO DECIMO QUINTO

se aprobó la nueva traducción de los estatutos de la Compañía.

Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad”.- Usted Señor

Notario agregará las demás cláusulas de estilo para la perfecta

validez del acto.- Firmado) Abogado Martín Galarza Lanas con

matricula número  diecisiete-dos mil  catorce-seiscientos

cincuenta y nueve del Foro de Abogados.-Hasta aquí la

declaración juramentada que la formulo en honor a la verdad.-

Para la celebración de la presente declaración se observaron

los preceptos legales del caso, y, leída que le fue íntegramente

la presente declaración al compareciente, por mí el Notario, se

ratifica y firma conmigo en unidad de acto de todo lo cual doy

fe.-

 

PASAPORTE No. PE06>7237

  

 

DR./JU CARLOS MORALES LASSO

NOTARIO DECIMO QUINTO

El Nota...
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SE OTORGO ANTE MI Y EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA

TERCERA COPIA CERTIFICADA QUE CONTIENE LA DECLARACION

JURAMENTADA QUE OTORGA EL SEÑOR GUO  MINGZHI,

DEBIDAMENTE FIRMADA Y SELLADA EN QUITO A TREINTA Y UNO

DE JULIO DEL AÑO DOS MIL QUINCE.
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38996

FECHA DE INSCRIPCIÓN: 21/08/2015

NÚMERODE INSCRIPCIÓN 4305
 REGISTRO:  LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL  
 

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES:
[| NO APLICA

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO:
 NATURALEZA DEL ACTO O CONTRATO: AMPLIACION DE ACTIVIDADES
 DATOS NOTARÍA: NOTARIA DECIMA QUINTA /QUITO /21/07/2015
 NOMBREDE LA COMPAÑÍA: CHINA SINOPHARM INTERNATIONAL CORPORATION
  DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA:  QUITO
 

4. DATOS ADICIONALES:
 ADJUNTA ESCRITURA OTORGADA ANTE EL NOTARIO DECIMO QUINTO DEL DMO., DR. JUAN CARLOS

MORALESLASSOEL 31 DE JULIO DEL 2015..- SE TOMÓ NOTA AL MARGEN DE LA INSCRIPCIÓN NRO. 3431

DEL REGISTRO MERCANTIL DE FECHA 04 DE SEPTIEMBREDEL 2014..-
 

 

 
CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, LA
INVALIDA, LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL
PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NORMATIVA VIGENTE.  
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